
 
 

Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee 

Comité consultatif sur 
l’environnement et le 

développement durable 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR L’ENVIRONMENT ET LE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE (E&D) TENUE À 
DISTANCE SUR MICROSOFT TEAMS LE 9 
DÉCEMBRE 2024 À 9 H 00 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ENVIRONMENT AND 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT ADVISORY 
COMMITTEE MEETING HELD REMOTELY ON 
MICROSOFT TEAMS ON DECEMBER 9, 2024, AT 
9:00 A.M., AT WHICH WERE PRESENT: 

  
Président/Chair: Matt Aronson, conseiller/Councillor 

 
Membres/Members: Mira Katnick, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of  

Westmount 
Jessica Winton, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of  
Westmount 
Antonio D’Amico, conseiller/Councillor 
 

Administration: Annique Dufour, adjointe exécutive/executive assistant 
 

Absences: Ross Brown, résident de la Ville de Westmount/Resident of the City of  
Westmount 
Laura Butler, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of  
Westmount 
Patricia Racette, cheffe de division – Environnement/Division Head – 
Environment 

  
Également présente / 
Also in attendance: 

Catherine Bouchard, préposée aux Services juridiques/Legal Services Assistant 
 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise dans 
le cadre d’une assemblée publique au moyen d’une 
résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way of 
a resolution or by-law. 
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1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 1. OPENING OF THE MEETING 
  
Le président déclare la réunion ouverte à 9 h. The chair called the meeting to order at 9:00 a.m. 
  
1.1 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1.1 ADOPTION OF THE AGENDA 
  
Il est convenu que l’ordre du jour de la réunion du 
comité consultatif sur l’environnement et le 
développement durable du 9 décembre 2024 soit 
adopté.  

It was agreed that the agenda of the meeting of 
the Environment and Sustainable Development 
Advisory Committee held on December 9, 2024, be 
adopted.  

  
2. NOUVELLES DES MEMBRES DU COMITÉ 2. NEWS FROM MEMBERS OF THE 

COMMITTEE 
  
Remplacement d’un membre du comité Replacement of a committee member 
  
Laura Butler, nouvelle membre du comité, a été 
informée des travaux de celui-ci jusqu'à présent et 
assistera à la prochaine réunion. 

The committee’s new member, Laura Butler, has 
been informed of the committee’s work until now 
and will attend the next meeting.  

  
Données concernant la consommation de 
combustibles fossiles 

Data regarding fossil fuel consumption 

  
Il est mentionné qu’un membre du comité a été en 
mesure de recueillir des données concernant la 
consommation de combustibles fossiles auprès de 
la Ville. Ces données seront déposées dans le 
dossier partagé une fois qu'il aura été confirmé 
que les ententes de confidentialité ont bien été 
signées.  

It was mentioned that a member of the committee 
was able to gather data from the City regarding 
fossil fuel consumption. This data will be uploaded 
to the shared drive once it has been confirmed 
that NDAs have been signed.  

  
Questions soumises à l'administration Questions submitted to the administration 
  
Des questions ont été soumises à l'administration. 
Un membre du comité suggère de prévoir des 
rencontres avec les directeurs pour discuter de la 
situation actuelle et des données connues. 

Questions were submitted to the administration. A 
member of the committee suggested scheduling 
meetings with the directors to discuss the current 
situation and the known data.  

 
3. DÉVELOPPEMENT DES OBJECTIFS À LONG 

TERME 
3. DEVELOPMENT OF LONG-TERM GOALS 

  
Les membres du comité mentionnent que des 
questions ont été soulevées quant à l'étendue de 
du mandat du comité. Il est mentionné que les 
questions environnementales couvrent un large 

The members of the committee mentioned that 
questions were raised regarding the scope of its 
mandate. It was mentioned that environmental 
issues cover a wide spectrum of topics that are all 
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éventail de sujets interdépendants. Par 
conséquent, comme le Conseil a demandé dix 
recommandations, le comité devrait formuler des 
recommandations en matière de développement 
durable en utilisant une approche holistique, en 
mettant l'accent sur ce que les activités de la ville 
couvrent déjà.  

related. Therefore, as Council asked for ten 
recommendations, the committee should 
generate sustainable development 
recommendations using a holistic approach, with 
an emphasis on what the City’s operations already 
cover.   

  
Atelier « La fresque du climat » Climate Fresk Workshop 
  
Il est mentionné que, lors d'une réunion du 
Conseil, un membre du comité a suggéré 
l'organisation d'un atelier « La fresque du climat » 
(une activité au cours de laquelle les participants 
créent un schéma des effets du changement 
climatique) et que ce projet a suscité de 
l'intérêt. Les membres du comité conviennent de 
s'appuyer sur cet élan afin de demander des 
ressources. Il est suggéré qu'une telle activité 
pourrait avoir lieu autour du Jour de la Terre et que 
cela pourrait être un moyen tangible pour les 
résidents intéressés de comprendre ce à quoi la 
Ville travaille. 

It was mentioned that, during a Council meeting, a 
member of the committee suggested holding a 
Climate Fresk workshop (an activity where 
participants create a chart of the effects of climate 
change) and that there was interest in this project. 
The members of the committee agreed to use this 
momentum to ask for resources. It was suggested 
that an activity around Earth Day could be a 
tangible way for interested residents to 
understand what the city is working on. 

  
Un membre du comité souhaite savoir s'il serait 
possible d'adapter cette activité à ce qui peut être 
observé au niveau municipal, afin de démontrer 
les manières concrètes dont le changement 
climatique pourrait affecter les résidents. Il est 
suggéré qu'une séance d'information pour 
discuter de cette éventuelle activité soit organisée 
le 21 janvier. 

A member of the committee asked whether it 
would be possible to adapt this activity to what can 
be observed on the municipal level, to show the 
concrete ways climate change could affect 
residents. It was suggested that an information 
session to discuss this potential activity could be 
scheduled on January 21st.  

  
 Il est convenu de tenir une réunion pour 

discuter de la possibilité d'organiser un 
atelier « La fresque du climat ». 

 It was agreed to schedule a meeting to 
discuss the possibility of holding a Climate 
Fresk activity.  

  
Le conseiller D’Amico s’est joint à la réunion à 
9 h 30. 

Councillor D’Amico joined the meeting at 9:30.  

  
Évaluation et collecte de données de référence Assessment and baseline data collection  
  
Il est mentionné que le comité a été en mesure 
d'obtenir certaines données concernant les 
combustibles fossiles, et qu'il pourrait également 

It was mentioned that the committee has been 
able to obtain some data regarding fossil fuel, and 
that it may also be possible to gather data related  
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être possible de recueillir des données relatives 
aux systèmes de gestion des déchets. 

to waste management systems.  

  
Il est mentionné que le Collège Dawson a 
récemment mené une étude concernant la 
biodiversité sur son campus, et qu'il pourrait être 
possible de réaliser des estimations pour 
l'ensemble de la ville à partir de ces données, ou 
de travailler avec les experts du Collège Dawson.  

It was mentioned that Dawson College has 
recently conducted a study regarding biodiversity 
on its campus, and that it might be possible to 
extrapolate from this data for the entire city, or to 
work with the experts at Dawson.  

  
Mira Katnick quitte la réunion à 9 h 45.   Mira Katnick left the meeting at 9:45.   
  
Les membres du comité discutent de la collecte de 
données concernant différents types d'énergie, 
comme l'énergie géothermique, utilisée dans 
certaines maisons. Il est suggéré que le Service de 
l’urbanisme pourrait détenir ces données. 

The members of the committee discussed 
gathering data for various types of energy, such as 
geothermal energy, which is used in certain 
homes. It was suggested that the Urban Planning 
Department might have this data. 

  
Un membre du comité suggère de recueillir des 
données en insérant un questionnaire dans les 
factures d'impôts fonciers.  Il est mentionné que 
de nombreux résidents n'utilisent pas le portail 
citoyen. Il est mentionné que la collecte de 
données nécessite des ressources considérables et 
que les solutions doivent être aussi simples que 
possible pour que les résidents y adhèrent. 

A member of the committee suggested gathering 
data by adding a questionnaire to property tax 
bills, as many residents are not using the Citizen 
Portal. It was mentioned that gathering data 
requires considerable resources, and that 
solutions should be as simple as possible to be 
adopted by the residents. 

  
Il est suggéré de comparer les données recueillies 
avec celles d'autres municipalités québécoises et 
d'autres régions au climat similaire, tout en tenant 
compte des différents types d'infrastructures 
juridiques et en recherchant des données 
démographiques socio-économiques similaires à 
celles de Westmount. Il est mentionné que l'IA 
pourrait être utilisée pour trouver des régions 
comparables. 

It was suggested to compare the data gathered 
with data from other Québec municipalities, as 
well as other areas with a similar climate, while 
taking into account the different types of legal 
infrastructures and looking for socio-economic 
demographics similar to Westmount’s. It was 
mentioned that AI could be used to find 
comparables. 

  
Établissement d'objectifs et de priorités Goal setting and prioritization  
  
Un membre du comité suggère de fixer des 
échéances concernant les questions posées à 
l’administration. 

A member of the committee suggested that 
timelines should be set regarding the questions 
posed to the administration.  

  
Les membres du comité conviennent d'établir des 
liens entre les objectifs de développement durable 

The members of the committee agreed to map 
sustainable development goals to local issues. The 
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et des enjeux locaux. Les objectifs doivent relever 
de la compétence de la ville, être réalisables sur le 
plan opérationnel et avoir un impact significatif.  

goals must be within the City’s jurisdiction, be 
operationally feasible and have a significant 
impact.  

  
Élaboration d'un plan d'action stratégique Strategic action plan development  
  
Il est mentionné que l'accent devrait être mis sur 
les services principaux offerts par la ville, tels que 
la gestion des déchets et la planification urbaine, 
et qu’une revue des règlements afin d'identifier les 
domaines où la réglementation pourrait être 
renforcée ou assouplie pourrait faire partie du 
processus du comité. 

It was mentioned that an emphasis should be put 
on the core services that the City offers, such as 
waste management and urban planning, and that 
reviewing by-laws to identify areas where 
regulations can be tightened or loosened could be 
part of the committee’s process.  

  
Il est suggéré de rendre le processus collaboratif 
par le biais d'un appel à soumissions écrites, ce qui 
permettrait à des experts de se prononcer. Un 
membre du comité mentionne qu'après 
l'approbation des recommandations du comité par 
le Conseil, des consultations publiques ou des 
ateliers avec les parties prenantes pourraient 
également s'avérer utiles. 

It was suggested to make the process collaborative 
through a call for written submissions, which 
would allow experts to contribute. A member of 
the committee mentioned that, after the 
committee’s recommendations are approved by 
Council, public consultations or workshops with 
stakeholders could also be useful.  

  
 Il est convenu de mettre ce point à l'ordre 

du jour du comité plénier et d'assurer la 
liaison avec le Service des communications 
de la Ville au début du mois de janvier, afin 
de demander des publications sur le site 
Web et dans le Westmount Independent 
au sujet de cet appel au public. 

 It was agreed to put this point on the 
General Committee’s agenda and to 
interface with the City’s Communications 
Department in early January, to request 
publications on the website and in the 
Westmount Independent concerning this 
call for public submissions. 

  
Suivi, examen et rapports Monitoring, review and report  
  
Il est suggéré que le comité recommande une 
forme de rapport périodique sur les objectifs de 
durabilité, ainsi que l’établissement d’indicateurs 
de performance, à titre de mesure de 
responsabilisation. Un membre du Conseil 
pourrait être désigné comme « commissaire à la 
durabilité ». Ce rapport pourrait être présenté 
chaque année à l'occasion du Jour de la Terre, car 
il s'agit d'une période de l'année où 
l'administration est généralement moins occupée.   

It was suggested that the committee recommend 
some form of periodic report regarding 
sustainability goals, as well as performance 
indicators, as a measure of accountability. A 
member of Council could be mandated as 
“Commissioner of Sustainability”. This report 
could be released around Earth Day every year, as 
this is a time of the year that is usually less busy for 
the administration.   
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Obtention de financement et de ressources Securing funding and resources  
  
Il est mentionné que le comité n'est pas habilité à 
demander des subventions à l'heure actuelle. 
Toutefois, tout comme la nécessité de produire 
des rapports, d’établir des indicateurs, d'impliquer 
la communauté et d'obtenir du financement, les 
demandes de subventions devraient faire partie 
du préambule du rapport au Conseil, qui 
s'appliquerait à toutes les recommandations, le 
cas échéant. 

It was mentioned that the committee does not 
have the authority to apply for grants at this time. 
However, like the need for reporting, for metrics, 
for community engagement and for securing 
funding, grant requests should be covered by the 
preamble of the report to Council, which would 
apply to all recommendations as appropriate.  

  
Mesures et échéanciers proposés Proposed steps and timeline  
  
Il est mentionné que le calendrier du comité doit 
être revu, car il y a eu certains contretemps. 
 
 
Il est mentionné que pour fixer les priorités, le 
comité a besoin de données. Une fois les domaines 
prioritaires identifiés, les membres pourront 
discuter de la possibilité de consulter des 
membres clés de l’administration.  
 
Il est mentionné que la matrice devrait être 
complétée d'ici la fin de l'année civile, les points 
étant combinés et recadrés pour s'adapter à 
l'objectif de dix recommandations. 
 
L'objectif des membres du comité est de préparer 
un projet de rapport pour l'été. 

It was mentioned that the committee’s timeline 
needs to be reframed, as there were some 
setbacks.  
 
It was mentioned that, in order to set priorities, 
the committee requires data. Once the priority 
areas are identified, the members could then 
discuss the possibility of consulting key members 
of the administration. 
 
It was mentioned that the matrix should be 
completed by the end of the calendar year, with 
points being combined and reframed to fit the 
objective of ten recommendations.  
 
The members of the committee aim to have a draft 
report ready by the summer.  

  
 Il est convenu de contacter Elizabeth 

Patterson à propos des ateliers « La 
fresque du climat ». 

 Il est convenu de fixer les dates de réunion 
pour la nouvelle année en janvier. 

 Il est convenu que les conseillers D'Amico 
et Aronson présenteront une 
recommandation pour un nouveau 
membre du comité et adopteront une 
motion en janvier. 

 It was agreed to reach out to Elizabeth 
Patterson about a Climate Fresk activity. 
 

 It was agreed to establish meeting dates 
for the new year in January.  

 It was agreed that councillors D’Amico 
and Aronson would make a 
recommendation for a new committee 
member and pass a motion in January.  
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5. LEVÉE DE LA RÉUNION 5. CLOSING OF THE MEETING 
  
La réunion est levée à 11 h 00. The meeting was closed at 11:00 a.m. 

 


